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GINRAM ® 

PRODOTTI MONOUSO STERILI PER LA GINECOLOGIA 
Gynaecological disposable, sterile devices 

AMNIORAM 
Ago per amniocentesis transaddominale 
Transabdominal amniocentesis needle 

COD.770212 ––– 770228 ––– 770222 –770224 – 770201 ––– 770226 ––– 
770227 ––– 770223 ––– 770202 ––– 770229 - 770232 - 770233 

STOPPER 

AGO CANNULA stopper 

needle 
RACCORDO LUER LOCK FEMMINA 

Female luer lock connector 

TAPPO MANDRINO 

Stylet cap 
MANDRINO 

Stylet 

CANNULA DI PROTEZIONE 

protection cannula 

PORZIONE ECOGENICA 

ultrasound detectable portion 
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DK Brugsanvisning 
Vær sikker på, at mandrillen er lukket. Indfør nålen i en lodret akse for at følge ultralydssporet 

( tidligere identificeret ) op til fostercisternen. Fjern mandrillen og påsæt en 20 cc sprøjte. 

Aspirer væsken ved et langsomt og moderat tryk. 

Genindsæt mandrillen og fjern både nål og mandril. Overfør fostervæsken til et tørt sterilt prøveglas 

og opbevar det ved 37° C.

Advarsel: Bør kun anvendes under streng medicinsk overvågning. Anvendes umiddelbart efter

åbningen. Opbevares ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C. 

Kan indeholde spor af nikkel. 
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